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Anomauin. Ha cb0200Hi KiHOQIiIbM € OOHUM 3 HAUNONYAAPHIWUX BUOIE CYUACHO20
Mucmeymaea, AKUll 3 pOKamu 6ce wieuouie 3MIHIEmMbCs i possusacmocs. Ilpedcmasnena cmamms
npucesyena po3ensndy KiHOmeKcmy ma makux mpbox 8udié nepekiady KiHo@iibmis, sK: 0y0sdic,
cyomumpyeanus ma 3axkaopoge o036yueHHs. [lpoananizoeano ixwio 3a2anvHy MepMIHONO0ZII,
CMBOPEHHs Nepuiux 3pasKie, XPOHONOIYHUL DO3BUMOK, nepegazu ma HeoodiKu. Aemopamu
OKpecieHo makKi negHi npoobiemu, AKi Maroms ma 3 AKUMU CMUKATUCA NepeK1aoayi nio 4ac nepekiaoy
KiHOMeKCcmié MNi0 4ac 6Cb020 U020 ICHYBAHHS, AK. MINCMOGHUL OAp '€P, 83AEMO38 30K 6epOANLHOT
ma HeeepoOANbHOI YACMUH KIHOMEKCMY, He 6PAXY8aHHs KOHMEKCMY NEeBHUX CUYeH, NOpYUIeHHs
OpUCIHANbHOT  €0HOCMI  JIIHSGICMUYHOI ma  HeliHe8iCmuyHoi cucmem, nioOIip  PIBHOYIHHUX
CN0BOCNONYYeHb, Memaghop, @pazeono2izmis, ocapmis, OialeKmusMie, GIACHUX HA36 MOUO.
Hagedeno npuknaou nepexknady KiHomexkcmy ma nepeeazu i HeOONIKU MAKUx cnocoois, sK:
MPAHCKpunyiss abo mMpauciimepayis 61ACHUX HA36 [ NeBHUX Cli8 mMa CI0BOCNONYYEeHb Mda 3d
donomoeorw gpaszeonocizmis, memagop ma dxapmis, wo 0yOymov 3aMiHAMU OPULTHATbHI, SKI He
Maromo cency npu nepexnadi. [Ipooemoncmposano negui cnoea ma GUCIO8U, WO NOYALU WUPOKO
BUKOPUCMOBYBAMUCYH | 8 YKPATHCHKIL MOSI.

Knrouosi cnosa: xinoghinom, 0yoasic, cyomumpysanus, nepekiaoad, nepexiao, 3aKkaoposull
20J10C, KIHOMeKCM.

Beryn.

BuBuenHst oco01MBOCTEl NEpeKIaay aHTIIOMOBHUX KiHEMAaTOrpadiuHUuX TEKCTIB
BIJIIrpa€e BaXJIMBY POJIb Iepe1adi CMUCIIIB, EMOIIIH 1 KYJbTYPHUX BIATIHKIB OpUTIHAITY.
KinoMoBa moesiHy€e miajioru, CIEHT, 1IIOMU Ta peaii, 0 BUMaraloTh TOYHOTO, aJie
a/IalITOBAHOTO MepeKiIany, oo 30epertu armocdepy Ta BIUIMB Ha risgada. [lomunku
Y¥ HEeBJAJl PIICHHS MOXYTh CIIOTBOPUTH aBTOPCHKUI 3ayM, 3HU3UTH JPaMaTHUIHHNA
edeKT UM 3poOUTH PEIUTIKM HENPUpOAHUMH. ToMy aHami3 Ta MpakTUKa MEpeKIaxy

KIHOJIJIOTIB JIONIOMAaratoTh PO3BUHYTHM MOYYTTS MOBH, MOKPAIIUTH PO3YMIHHS
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KOHTEKCTYy Ta TIJIBUIINMTH SKICTh JOKadi3allii, IO OCOOJMBO BaXJIUBO IS
npodecioHaliB y cdepi nepexiaay Ta KIHOIHAYCTPIi.

OCHOBHHU TEKCT.

Tepmin «KiHO(1IbM» 3TITHO 3 YKPAiHCHKUM CIIOBHUKOM MEJIaKyJIbTypU — II€
«TBIp KIHOMHCTEIITBA, III0 MA€ B OCHOBI CIOXET, BTUICHHUH Yy CIIEHapii, 1 CTBOPIOETHCS
3a JIOTIOMOTOI0 aKTOPCHKOI TPH, PEKHUCEPCHKOI, OMEPaTOPChKOi Ta 1HIOI podoTH. Y
TEXHOJIOTITYHOMY IUTaH1 (PIIbMOM € CYKYIHICTh PYXOMHX 300pa’keHb (MOHTaKHHX
KaJIpiB), MOB’SI3aHUX €IUHUM CIOXKETOM. Ko)keH MOHTaXHHMI KaJIp CKIAIaeTbes 3
MociI0OBHOCTI (poTtorpadiuHux 300paxeHb, Ha SKUX 3adiKCOBaHO OkpeMmi (a3u pyxy.
binbuiicts pi1bMiB MalOTh 3ByKOBUN CynpoBi» [2].

JlaToro Hapo KeHHs KiHeMaTorpady MoxHa Ha3BaTH — 28 rpynusa 1895 poky. B
e nenn 6paramu Orroctom Ta Jlyi JIrom’epamu B [1apuxki Oyiio mpoaeMOHCTPOBAHO
Iporpamy, 0o CKJIaJanacs 3 KOPOTKUX JTOKYMEHTaJbHUX 3aMajlbOBOK [3].

Crnepmry kiHodueMu Oynu HiMuMH, ajie B 1903 pori Buiinuia kapTuHa «XaTuHa
nanpka Toma» («Uncle Tom’s Cabiny). Lle Oyna TpuHaAsATH XBUWIMHHA CTpIUKa, B
SKI{ BriepIe OyJIM BUKOPUCTAHI IHTEPTUTPH: TEKCT, IO 3’ SIBISETHCS MIXK CIIEHAMU 1
BIJITBOPIOE PEILIIKK IepoiB ab0 MOSCHIOE iX 3MICT. A 3BYKOBHI KiHeMaTorpad, 1o €
OLTBIII CXOKUM Ha TETEpillHIi BUTIISIA KiHO, 3’ sIBUBCS 6 xOBTHS 1927 poky. Tomi
kiHokommaHis « Warner Brothersy BuItycTiiIa Ha eKpaHu MepIIuil B iCTOPii 3BYKOBHIA
bimem «CriBak mxaszy» (The Jazz Singer) [1].

BiaTrak KIHOTEKCTOM - € TEKCT, OCHOBOIO SIKOTO € BepOasibHi (BCl TUIIM TUTPIB Ta
HAIKUCIB, MOBa aKTOPIB (KiHO/1AJIOT)) Ta HeBepOaIbH1 (MPUPOAHI IIyMH (A0, BITED),
TEXHIYHI IIIyMH 1 My3HUKa, JIt0JI1, TBAPUHU, IPEIMETHU Ta 1HIIE) KOMIOHEHTH [1].

OcHOBHOIO TIPOOJIEMOI0 KIHOKOMIIAHIH MiCIIsi CTBOPEHHS 3BYKOBUX KiHO(IIHMIB
CTaB «MXMOBHUH O0ap’ep». BoHU BUKOPUCTOBYBAIM PI3HI CIOCOOM, HAPUKIIA/L:

1) AKTOpHW YMTamM BCl D1QJIOTH PI3HUMH MOBAaMH 3a JIOTIOMOTOI0 TPAHCKPHUITIIi1
1HO3EMHHUX CJIIB aHTJIIMCHKOIO 3 JIOIIKH, 10 OyJia po3TalioBaHa Mo3aay 3HIMaIbHOI
KaMepH.

2) OCHOBHI poJi BUKOHYBAJU aKTOPH, 1110 MOTJIM TOBOPUTHU PI3HUMH MOBaMH, a

JIPYTOPSAHI POJII BAKOHYBAJIM HOB1 aKTOPU-HOCIT MOBH.
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3) 3HiIManM 3 pi3HUMH aKTOPAMHU-HOCISIMH MOBH Pi3H1 BepcCii OJHOTO 1 TOTO X
¢bubMy pi3HUMH MOBaMmHu [1].

Aute Bce K BiJ] BUKOPUCTAHHS ITUX CIIOCO0IB IOBETIOCS BIIMOBUTHUCH Yepe3 BKpait
BHCOKI BUPOOHWY1 BUTPATH 1 pi3Ke MaiHHS PIBHSA aKTOPCHKOI TP Yyepe3 1HIII MiaX0au
710 BUOOPY aKTOPIB.

Ha 3MiHy 1M HeBaiuM crnoco0amM, sIKi BUKOPHCTOBYBAJIM KIHOKOMIIAHI1
npuimoB ayomspk. Criodatky ayOmisik ¢uUIbMIB BUKOHYBaBCs O€3lOCEepeHbO Ha
KIHOCTY/IISIX, ajie TMIi3HIlEe 3’SIBUBCA «HAI[IOHAJIBHHUM IyONsk», y4acThb B SIKOMY
MpUAMAaIIA BXKE aKTOPHU, SIKUX HalMaau KpaiHu, B AKUX 3/1HMCHIOBABCS MPOKAT PiabMy
[1].

[epuri cripobu ay6usiky GinemiB Oyito 3adikcoBano y 1933 pori, ko M. TebepT
nepekiaB Ta 3pobuB Ayomsk dumemy I. C. Pelimelikepa mig Ha3zBoro «Crmig 3a
BOUBIIEIO». J[pyroto 3Hauy11010 poO0TOI0 OYJI0 CTBOPEHHS Ay0JIbOBaHOI Bepcii QiiIbMy
«binocHixkka Ta cemepo rHomiB» [licHes y 1938 poui. [TikoM momyasipHOCTI AyOIIsTKy
oymu 1950-1960 pokwu [4].

Ane y 1930 pokax 3’sBUBCS 1€ OJWH BHJA TEPeKIaay KIHODIIbMIB —
cyotutpyBaHHsi. CyOTUTPYBaHHSIM € «JIE€MOHCTpaIlisi MMChbMOBOIO TEKCTYy Ha MOBI
MepeKyaay Ha eKpaHi MijJ 4ac BIATBOPEHHS KIHOMPOAYKTY MOBOIO OPUTIHATY TaKUM
YUHOM, 1100 CYOTHTpH CIIBHAAANH 3 J1aJJOTOM aKTOPiB Ha eKpaHi» [5].

CnoyaTky cyOTUTpH JMIIE€ KOPOTKO IepeAaBajd CEHC JiajoriB ojHiei abo
JEKIJIBKOX CLIEH, aj€ 3 4acOM IepeKiaj 3a JONOMOIOl0 CyOTUTPYBaHHS PO3BUHYBCA 1
HaOyB TenepimHbOro Burisaay. lLlelt wmerox mnepekiagaHHs (UIBMIB MOYaiu
BUKOPHCTOBYBAaTH 1 BHKOPHUCTOBYIOTH JOTeNep y OaraThox KpaiHax dYepe3 Taki,
OCHOBHI NPUYUHU: - CYOTUTPYBAHHS € HAMOUIBII JEHIEBUM BHJIOM KIHONEpPEKIIady
(mpubnm3nHo y 8-15 pasziB nemeBiie aHix AyOJsik); - Maja KUIbKICTb HAacEJIEHHS Y
KpaiHax B SIKUX 31ACHIOBAIM MpOKaT (GiIbMiB, a OTKe 1 Maii 300pu B MPOKATy; -
BEJIMKA KUIbKICTh IMIIOPTOBAHKUX (IIIEMIB; - «30€PEKEHHS JyXy OPUTIHAITY; -KUIbKa
JEp’KaBHUX MOB, € 1JIsl KOXKHOI € OKpeMHUid psaok cyoTuTpis [1].

[ me omuuM BumOM Tmepekaanay KIHOMIUIBMIB € 3aKaJpoBe O3BYUYEHHS a0o

HamiBayOoJsbK. Moro MoHa po3risHyTH 3 JBOX TOYOK 30pYy: 3 TEXHIYHOI Ta
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JHTBICTUYHOI. 3 TEXHIYHOI — 1€ MPOIIEC HAYUTKU NIEPEKIaay aKTOpaMHU Ta CTyA1IHOTO
3aMucy 3BYKOBOI JOPIKKH, 1110 HAKJIAIA€ThCA TOBEPX OPUTTHAIBHOI, TAKUM YHHOM, 1110
BOHH 3By4YaTh OJJHOYACHO (3BYKOBA JOPIXKKa OpPUTIHATY — THXIIIE, 3ByKOBA JOPIXKKA 13
3aKaJpOBUM TiepekyiafoM ryuHime). Jlis mocuiaeHHs 1UIr0311  aBTEHTUYHOCTI
3aKaIpOBOTO MEPEKIIaay 3BYKOBY JOPIKKY MOBH MEPEKIaLy 3alUCYIOTh 13 3aTPUMKOIO
Ha JEKUIbKa CEKyHJ BiJl MOYaTKy PEIUIIKM MOBH OpHUTiHaNy, HI00 TIJsfgad Mas
MOXJIMBICTh ITOYYTH OPUTTHAIBHY 3BYKOBY JIOP1’KKY Ta r0JIOC aKTOpa MOBH OPHUTIHAIY.
3 JTIHTBICTUYHOI TOYKH 30py — Li€ BUJ ayAl0BI3yaJlbHOTO MEpeKiIany, Mpu sSKoMy, Ha
BIJIMIHY BiJl JyOJIOBaHHS, TOJIOCH aKTOPIB 3alUCYIOThCS TOBEPX OPHUTIHAJIBHOI
3BYKOBOI IOPIKKH, SIKY YYTHO Y (DOHOBOMY pEXHUMI.

JlyGmroBaHHS Ta 3aKaJpOBUN MEpeKsaJ] MalOTh CHUIbHY XapaKTEpUCTUKY —
HEOOXIAHICTh JOTPUMAHHSI CHHXPOHI3allli MK JIHTBICTUYHOIO Ta HEJIIHTBICTUYHOIO
yacTUHaMU KiHOTeKCTy. [IpoTe Ha BigMiHy BiJ TyOtOBaHHS, 3aKapOBUH MepeKyaa He
noTpedye CHHXpOHi3allii pyXy ry0 3 peruiikor MOBH opuTiHamy. Uepes 1e BapTiCTh
3aKaJpPOBOIO MEepeKIaay 3HaYHO MEHIIA, MOPIBHAHO 3 TyOJIIOBaHHSM [6].

ITepexnan KiHO(1IBLMIB € CKJIATHOIO CHCTEMOIO, B SIKIM OJTHOYACHO IIOBUHHI JTIISITH,
SK MACbMOBA, TaK 1 yCHA CKJIAJOB1 TeKCTy. TOOTO KpiM nepekiaay AlajioriB y Qiibmi
Tpeba TakoX 3BEpTaTH yBary Ha BCl HANHUCH, IO MOXYTh OyTH KIIOYOBHUMHU
MOMEHTaMU B CIOXKETl (UIbMY 1 MpH BIACYTHOCTI MEPEKJIany SIKUX, TsAgad MOXKe
3aUIIATHCSA B 370Taikax. Hampukiaa: matv, Ha3BM MiCT, BYJIMYHI HAIIMCH HA CTiHAX,
3aMuCcH y IMIOJACHHUKAX, HAMMMCH Ha KaJCHIApSAX TOIIO. 3a3BUYail B OPUTIHATHLHOMY
KIHOTEKCTI1 11l MOMEHTH HE 03BYUYIOThCS, aJie MiJ] Yac NmepeKialy iH03eMHOK MOBOO
Tpeba 10aBaTH CyOTUTPH 3 IEPEKIIAIOM UM 3aKaIPOBUI T'OJIOC, SIKUM iX 03BY4YHUTH [1].

Onna 3 OCHOBHHX MpoOJieM Mepekiagavya Mpu MepeKaaal KIHOTEKCTY - 1€ He
MOPYILIUTA OPUTIHAIBHY €JIHICTh JIHTBICTUYHOI CUCTEMH (MOBa aKTOpiB, IMICHS,
HalMCH TOMIO) Ta HEJIHTBICTUYHOI (pyXy Tijga Ta TyO akKTOpPiB, PO3TAllyBaHHS
MpeaMETIB Yy Kaapi Tomo). SKmo ¢(umbM 03By4YeHO, y poOOTI Haa MEpeKIagoM
JIOTY CKaIOThCS TIEBH1 BIIXUJICHHSI B1J1 HEOOX1THUX HOPM, 1110 3yMOBJICHO 30€pEKEHHIM
OpHUTIHAJILHOTO 3BYKOBOTO psiy [1].

Takoxk CKIJIQIHICTIO MEPEKIIaJaHHsl KIHOTEKCTY € MiA0Ip TaKUX CIIOBOCIOJIYYEHb,
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metadop, ppazeosnoriamib, KapTiB, A1aJEKTU3MIB, BJIACHUX HA3B TOIIO, 1100 BOHH
OyJIM PIBHOIIIHHI OpUTiHAJLHUM, 3HAHOMHUM OCHOBHIM Maci HaceJeHHs KpaiHW, s
AKO1 3JINCHIOETHCS MIEPEKIIal, aje B TOM ke yac OyJiu JOCTOBIPHI BIIHOCHO TOTO, YH
3Ha€ X JiiioBa ocoba hiIbMy.

[lepexnanay MOBUHEH CHUPATUCS HAa KOHTEKCT, IK KOHKPETHOI CLICHM, TaK 1 Ha
3araJbHUIA KOHTEKCT. ToMy 1110 caMe BiJl IIMX YACTHH TEKCTY HalYacCTIIIe IIIs/1a4 MOXKe
MoOaYMTH OCOOJIMBOCTI Tepos (HampuKiIaa OCOOJMBOCTI Ta CTWJIb MOBJICHHS) a0o
CIOKETHOI JiHiT Qiibmy [1].

[Ilo6 mepekysacTy I €JIEMEHTHU IMepeKIagady MOXKE€ BHUKOPUCTATHU JIEKIJIbKa
Croco0iB:

1) Tpanckpumniis abo TpaHCHiTEpallis BIACHUX Ha3B 1 IMEBHHUX CJIIB Ta
cinoBocnoyiydeHb. Hanpukiana: boomerang — «6ymepanry, bucks — «bakcu», hacker —
«xakep», spoiler — «cmoitnep». Hemomikom 1poro Mertony € CyO’€KTHUBHICTD.
[lepexnagauy obupae HOro KoM Ha MOro AyMKY TJsifad Mae€ MeBHI (POHOBI 3HAHHS, 1
3MO’K€e 3pO3yMITH, III0 O3HAYa€ 1€ cJIoBO. Hibkue HaBeAeHO 1€ JeKiabKa MPUKIaIiB
NepeKIasy, 3a JOMOMOT Ol IIbOTO METOTY.

- Opurinan «3opsHi BiiHW» (Star Wars): BiacHi Ha3BM MOBOIO OpHUTIHATY
3Byuany, sk: «Jedi and Sith» B ykpaiHChKOMY Tiepekiaai iX MpejCcTaBUIU 3a
nomoMororo TpaHcmirtepanii  «J/kemai ta Curxu». B 1mpomy Bumanky
yKpaiHCbKa ayJuTOpis iX CIpUNHANA SK YaCTHUHY KYJIbTYypU Ta OpeHAy IuX
(biaBMIB.

- Opurinan «Pulp Fiction» (1994): B oMy ¢inemi Oyio nepekiaaeHo ppazy
«We’re getting a flashback now» sik «3apaz mu 6aunmo iemdex». B iipomy
BHUpa3l 3aMiCTh cjoBa «Quembexk» HE BUKOPUCTAIM albTEPHATHUBHE B
YKpaiHChKIM MOBI. B mopanpiiomy 1ie CI0BO MOYalid BUKOPUCTOBYBATH 1 B
3BUYaiHOMY MOBJICHHI.

- Opuwurinan «The Social Network» (2010): B oMy ¢disieMi Oyi10 nepekiiaaeHo
bpazy «Let's take a selfien sk «/laBait 3pooumo cendi». CioBo «cendi» B
NoJajblIOMy YBIMIIJIO B YKpaiHCBKYy MOBY 0€3 3MiH, O3Hayalo4u

dboTorpadyBaHHs caMmoro ceoe.
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2)3naiitn  (ppazeonorizamu, Meradopu Ta KapTH, 0 OYIyTh 3aMIHITH
OpUTIHAJIbHI, Kl HE MalTh CEHCY mIpH mepeknani. Ha nmpuxmnaai cepiany «Teopis
BEJIMKOT0 BUOYXY» MOKHA MOOAYUTH IIi 3aMiHU: BHUCIIB OAHOTO 3 repoiB «Sheldon,
here is the new edition of Hellboy. It’s mind blowing!» Oyno mepekianeHo sk
«Illennone, e HOBe BuaaHHs Xenbosi. Bono mpocto 3HOCUTH 1ax!». B nboMy Bumaaky
CJIGHrOBe ci0BocnofyueHHs «mind blowingy BiyuHO OyJ10 epekaeHo K «3HOCUTD
nax». Takox B 1IbOMy cepiaii Oyyio 6arato BUTYKIB, Ha K1 MEepekiiagadl 3HaUILIIm
aHasiorn B ykpaiHcbkiii MoBi: «Holy smokes» Oyno mepekiageHo sik «31ypiTi»,
«Jeepersy OyJ0 mepeKaJieHo K «YX TH k», a «lIts bitchin» Oyyno nepeknaneHo K
«KnpoBo». Och 1Ie JeKiibka MPUKIAIIB BUKOPUCTAHHS I[LOTO CHOCOOY i 4ac
nepeKyiaay KiIHOTeKCTY:

- Opurinan «Taukm» (Cars, 2006): «Float like a Cadillac, sting like a Beemer»
OyJ10 nepekaaeHo, sk: «Jlerum, ssk Mepc, xanui, sik bexa». B ykpaincpkomy
nepekiaaal Oyso BHKOpHUCTAHO clieHToBl cimoBa «Mepc» Ta «bexay, 1o
03HAuYal0Th HA3BU BIIOMUX Mapok aBTo «Mepcenec» Ta «bMBy, niis Toro 1mo6
IIpY TIEPEKIIaIl 1l KapT MaB CEHC.

- Opurinan «3oo0tpomnoiic» (Zootopia, 2016): «It's called a hustle, sweethearty.
B opurinam 15 ¢pasa BigoOpaxae XUTPOIIIi JiMca, sKa 0a3y€eThCsl Ha capKa3Mi
Ta cnpobi 3MEHIIMTH 3HAaYeHHs MaxiHauii. B ykpaiHcbkoMy mnepeknaai ii
nepekyanu, sk «lle HasuBaerhcs Oi3Hec, mroOa». lLleit BuciiB € OUIbII
aJIalITOBAHKUM 1 3PO3YMUTIIINUM JUIsl YKPaiHCHKOT ayTUTOPIi.

- Opurinan «Kopoisb Jle» (The Lion King, 1994): «The past can hurt. But the
way I see it, you can either run from it or learn from it». el BucmiB
YKpaiHChKOi OyJi0 mepekiajeHo, sK: « Munyie Moxe OOMTH. Aje TH MOXKEI
a0o0 TIKaTH BiJl HLOTO, 00 BUHECTH YPOK». TyT /sl O1IbII01 3p03yMioCcTi 0YJI0
BUKOPUCTAHO MeTadOpy «BUHECTH YPOK).

BucHoBkwu.

3arajioM, OCHOBHUMH 3aBJIaHHSIMU TMepekiagada € 3a0e3MeueHHs TJIs1aueBl

MPaBUIILHOTO PO3YMIHHS KJIFOUOBUX MOMEHTIB (hiibMy. [lepexnanay kiHOhUTEMIB Ma€e

OlnbpIry cBOOOAY BMOOpPY CHIB IiJi Yac Mepekiaay, HiXK HampUKIaJ] Mepekiagad
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XYJIOXKHBOI JIiTepaTypu. Ajie B CBOIO XK Uepry, Mepekyialands XyJoKHIX (PiIbMIB €
CKJIQJIHOIO CTPYKTYypOlO, HE JOTPpMMaHHS €JIEMEHTIB SIKOi MOXE BIUIMHYTH Ha
HENpPaBWIbHE PO3YMIHHS TisigaueM ineid Ta ocobmuBocted ¢iabMy. Takox SKIIO
nepeKIiaiad He 3MOoKe 30€perTy €IHICTh JIHTBICTUYHHUX Ta HEJIIHTBICTUYHUX YaCTHUH
KIHOTEKCTY, KapTHHKa (piibMy OyJie 311coBaHa, 1110 HETaTUBHO BIUIMHE HA CIIPUIHSATTS

biabMy s IadeM.
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Abstract. Today, cinema is one of the most popular forms of contemporary art, which is
changing and developing more and more rapidly over the years. This article aims to analyze the film
text and the three types of film translation: dubbing, subtitling and voice-over. Their common
terminology, creation of the first samples, chronological development, advantages and disadvantages
are discussed. The article also outlines certain problems that translators have and have faced when
translating film texts throughout its existence, such as: the interlingual barrier, the interconnection
of verbal and non-verbal parts of the film text, not taking into account the context of certain scenes,
violation of the original unity of linguistic and non-linguistic systems, selection of equivalent phrases,
metaphors, phraseological units, jokes, dialectisms, proper names, etc. The article also provides
examples of translation of film texts and the advantages and disadvantages of such methods as:
transcription or transliteration of proper names and certain words and phrases and the use of
phraseology, metaphors and jokes to replace the original ones that do not make sense in translation.
Certain words and phrases that have become widely used in the Ukrainian language are also
indicated.

Keywords: movie, dubbing, subtitling, translator, translation, voiceover, film text.
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